5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch tt 2

Sender VATID HUU26951542

3000 HATVAN o 4
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) —UO__<0—.< note no 2079457 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ  Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4} Dispatchdate
R rt B
ek, Bapth. Gy 1000911829|0091024089 |uJ 15 w 09.04.2019
Kbg %v N
- B Deliveryfinstallation is made by property reservation according - z Creationday
Robert-Bosch m.uHm:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [o} Freight fibefey 06.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carier k.
10) Your sign 11} Your Order Mo. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic_foreign \_EWMQ.ZO
Ex Vehic. own .
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
extra run Delivered at pl |9 PAL gross 990,0 | 585,8
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 |0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 576
91024088
KUEHNME+NAGEL s.1.L.
/./ ACCETTAZIONE MERCE
ﬂo nJﬂ Quantita dichiarata: M.Q.Q
\C/ﬂ/ %uJ Quantita effettiva:
Tipo _awm:mmm_a
% O/ Quantita Imballi:
O@ m./ Conforpiga alle mn:a dinfhallo: gt [NO] _
/ @) Data gantiollo: Om L ~J
m % Firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr

o

N2N794R7

(T

BVE13384




8:-1) Bender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3)shipping order-no.
Robert Bosgch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HUR6I51542
cHub
Robert Bosch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping cartier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading polnt gDate 07.04.2018 7)Relations-no. [ I
8) Transporinumber 11071245 9) shipping carrier 10) Carrier-ho. 97081865
11) Recipient 12) Gustomerno. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Magna PT S.p.A. 1 Hertzstr. 8
DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
‘ 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-iunioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT 'S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAa)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24} Gross weight
delivery note no. sF weight kg kg
2079457 £ Pallets 0 |0260001060V03TT AR 90 890,0
HH1245 2510261400
Empt . customer| ox] name empties RB
72 Blister-Forning Part 6000439355
72 Plastic Congainer 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 999,0
27) 28)
25) Sum 9 26) Volume In cdm Sum 90 980,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lﬁc:rhnsurance o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac canieryd
Moduano....{BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201 I
74859 38) Means of transportno RLE Rl aTa:
38) Lorry reg.
40) Dispalch type extra run 41) Accounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved
"
u B ﬂE" S o 0 1
43) Takeover-confirmation from the dnver- JAESFE L qugno T
get the mentioned transpo cgge%@ i er c% dmﬁ B Company stamp/signature,
allowing safa isnspodt & & 3 :o r.'a,'tlu{i et 44) The transport containes of it changed
!
i Eurc-fiat-pal.(EP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Euro-Grate-pal(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

48} Place of tral is Stutigart. German laWawnw

486) for Recejver

2} Supplier-no.
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G
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0097081865

8) Transporinumber

ML

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszufillen unter dor Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own respansiblidy 1-15 icluding 21422

1-15 ovabha 21+22 rovalokal a folad6 161 Xi sajst felolbsséodre

MA/ 2019008061

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Nama, Ansehrift, Land)

INTERNATIONAL

Rabert Bosch Elsktronika KFT.

(CMR) T

Robert Bosch uit 1,

3000 Hatvan

HU

{erverkehr (CMR}

TR Y YT
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL

des Oberoinkommens dber den Beltind

4. példany

CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd mepaliapodas esetén s a N
&sei az idinyaddk
This Carrige Is subject, notwiihstanding any clause to the contrary (o 1he Conventlon
on the Cealraed for the Internztlonal Carmige of Goeds by Road (CMR)

Diese Befdrderung unterfiegt trotz einar g

o

dsl egy ¥

g den B

|m Inter

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
46 Canier (Name, address, country)
Frachtfohrer (Name, Anschrifi, Land)

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4.

RiRATex

70026 MODUGNO

T

bANE L S5R2)

prresTs [Rend g

Az dru kiszolgalasi helye (helysép, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovéabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
47 Successive carriers {Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70028 MODUGNO

orszagleountry/Land 1T

any kiszolgalasl Nelye es IGoponya (Neyseq, orszag, IGopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

©Ort und Tag dar Ubarnahma des Gules (Ort, Land, Datum)

A TUVarczo [ennlanasa) es Dejegyzesel
18 Camier's reservations and observations

5 Beigeflgte

Dabumenta

helység/placeiOrt 3000 Halvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag/eounteyfland  HU
idopont/date/Datum  2019.04.07

" Annexed decuments

SAP.217062

redeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak|
R

arabszam )
Marks and Nos Number of Csomagolés méda megnevezéso z:::;?ﬂ'fla] s2am Gross welght in Térfogat {m3)
6 Hemnzelchen 7 packeges 8 Meted of packing 9 Mamacfthe 10 ber 11 ko # Volume inm3
und Anzaht der At der Verpackung goods Stallstisnummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsificke Hezeichnung Kag
9 PAL KFZ-Zubeht 980
Oszialy Szém  Betil
Class Numbes  Letier Klasss, Zilfer, Buchstabe 930 0
A feladd pendelkezésel (VAm- &5 egyéD hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sandar Pénznem,  |Alvevd
43 Sender's instuctions (Customs and other formalifities) 19 To be paid by : ' Currency, Consignea
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstiga amiliche Bshandiung) Zu zahlen vom Absender wahrung Empfanger
P:019245,019246
0
Visszatérilés A szélli1Assal dol hidny 4
44  Relmbursement Shipping documents are completely took over
ROckerstallung ich habe die Tt volistindig Gb
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések o KGldnleges megdllapodisok Besondere Verginbanurigen
Cirection as to freight payment AT, 2 Special agreements
Bémentve, {relghﬁ;gl,&.d}p{ ( Far)
Bémeniesliés nalkdl, Telhtlp b,

v et e
24 Goods received: Dale an sl
Gut empfangen: Dalum am,

Az Atvevd alAlrssa és bélyegadje
Signalure and stamp of the consigned
Unlerschrift Ww] des Emplingers

kiSpontja “!"‘E am

21 Estabiished in s o 2018.04.07
s .
o

A feladé aldirdsa €5 bélyegzije e.p V vArozd aliirdsa 45 bélyeazdje
22  signalure and stamp of the sender ignalure and stamp of the carrer

Unterschrifi und Sternpel des Absenders )fmlerschﬁﬂ nd Slempel des Fra

Jémi Rendszam Raldilly S5
25  Veicle Registration number | Usefu load ~

Fahrzaug Kennzelchen Mulzlast

B7YO7NYM




